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ジャン・モネ・セミナー / Jean Monnet Seminar  

ジャン・モネCoE九州・第三期キックオフ・セミナー「EUのeガバナンスとeデ
モクラシー」 / Jean Monnet 
Centre of Excellence-Kyushu, 
Third Stage (JMCoE-Q3) Kick-
off Seminar “e-Governance and 
e-Democracy in the European 
Union”  

2025年4月24日（木）九州大学EUセンター主

催、駐日欧州連合代表部、福岡EU協会後援

により、「ジャン・モネCoE九州・第三期キック

オフ・セミナー『EUのeガバナンスとeデモクラ

シー』」が開催されました。対面とオンラインの

ハイブリッド形式で行われ、九州大学伊都

キャンパスイーストゾーン教室を対面会場に、逐次通訳付きの日英二

言語、一般にも公開して行われました。本キックオフ・セミナーは「ジャ

ン・モネCoE九州・第三期」事業開始を記念し、今後の事業展開に向

けたEU関連団体や国際交流団体との連携強化、ならびに広く一般市

民へ向けて本プロジェクトの趣旨や意義、EUへの理解促進を目的とし

て実施されました。 

オープニングでは、対面で九州大学理事・副学長で前九州大学EUセンター長の岩田健治氏から、オンラ

インで東京の駐日欧州連合代表部ピーター・ファテルニグ氏（デジタル経済政策担当公使参事官）から、

それぞれご挨拶いただきました。 (記事詳細は3ページ） 

On Thursday, 24 April 2025, the Jean Monnet CoE Kyushu, Third Stage (JMCoE-Q3) Kick-off 

Seminar titled “e-Governance and e-Democracy in the EU” was con-

ducted by the Kyushu University EU Centre and supported by the 

Delegation of the European Union to Japan and the Fukuoka EU Asso-

ciation. It was held in a hybrid format with an East Zone classroom at 

Kyushu University's Ito Campus as the in-person venue, in Japanese 

and English with consecutive interpretation, and also as an online 

event open to the general public.  

This kick-off seminar was organized to commemorate the start of the 

JMCoE-Q3 project, to strengthen cooperation with EU-related and 

international organizations for the future development of the project, 

and to promote understanding of the aims, objectives, and significance 

of the project and the EU to the wider public. (Continue to page 3) 
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九州大学EUセンターは、EUそして広くヨーロッパ

に関する研究・教育・アウトリーチ活動を推進する

九州大学内の共同教育研究センターです。これ

まで、八谷まち子・岩田健治両先生が創設と発展

にご尽力されたこのEUセンターの運営に、皆様の

ご協力を賜りながら日々取り組んで参る所存で

す。どうぞよろしくお願い申し上げます。 

九州大学EUセンターは、日本はもとより東アジア

におけるＥＵ研究の主要なハブの一つとして、シンポジウム、セミナー、EU

研究ディプロマプログラム、市民講座など多彩な活動を展開しております。

2024年12月より新たに開始したジャン・モネCoE九州第三期では、EUそし

て広くヨーロッパに関する研究・教育を統合したエコシステムの展開と、そ

して、EUの価値や政策についてアカデミアに閉じず市民の皆様を含む幅

広い方々に知識を共有していくこととの二つの大きな柱を立ててプロジェク

トを推進しております。 

ところで、日本に住む私たちにとって、なぜEUやヨーロッパが重要なので

しょうか。 

第一は、地域統合のベンチマークとしての重要性です。二度の大戦への

反省から、戦後のヨーロッパは主権国家を維持しながら様々な地域の協

力枠組を構築してきました。その地域統合の中心を担う機関がEUです。

EUに至るヨーロッパ統合の歴史や現状、そして統合を進めたがゆえに直

面した課題をつぶさに学ぶことで、私たちの住む日本やアジアを含め様々

な組織における「多様性の中の調和」を考える際の様々なアイデアを得ら

れましょう。 

第二は、現代の世界に共通する諸問題に果敢に挑戦する先駆者としての

重要性です。ヨーロッパの多くの国が、エネルギー・環境問題、少子高齢

化、経済格差、移民問題など、いまや世界の全ての社会が解決すべき課

題に直面しています。こうした世界的課題にいち早く直面した課題先進地

のヨーロッパが、それらをどう克服しようとしてきたのか、そしてその帰結は

どうなったのか、学ぶべきことは山とあります。 

第三は、グローバル・アクターとしての重要性です。EUは、加盟27ヵ国、人

口4.5億人、世界のGDPの15％を占め、世界の政治・経済・文化・科学技術

にとってアメリカに次ぐ重要なアクターとなっています。EUやヨーロッパをよ

く知り、それぞれの分野で交流を深めることは、グローバル化を標榜する

大学にとって、いまや避けて通ることのできない課題です。 

また、福岡に所在する私たちの九州大学にとって、EUやヨーロッパに関す

る研究・教育を行うことにも大きな意義があります。一つは、九州大学にお

けるこれまでのEU研究の蓄積です。EU法、EU政治、EU経済といったEUそ

のものを扱う諸分野はもちろん、EU加盟国を含むヨーロッパの文化、歴

史、環境など、九州大学にはEUやヨーロッパの各分野のスペシャリストが

集結しています。そうした専門家の力を合わせていくことは、総合知で社会

変革の牽引を目指す九州大学にとって、極めて重要な使命です。もう一つ

は、福岡や九州という地域自体が、歴史的にアジアやヨーロッパへの玄関

口となってきたという事実です。古くは大陸の文物はこの九州を経由して、

京都や江戸まで運ばれて行きました。現代でも、福岡空港の国際線利用

者は年間約2,500万人、博多港には年間3,000隻を超える外国航路の船が

入港しています。九州大学伊都キャンパスのある伊都の地は、いわゆる

『魏志倭人伝』にも邪馬台国と並び「伊都国」として記述のある、太古から

世界に開かれた地域です。 

EUセンターは、EUや広くヨーロッパに関する社会科学・人文学・自然科学

の知見を重ね合わせる機会を提供することで、現代の様々な知的課題に

挑戦して参る所存です。皆様のご理解・ご協力を賜れましたら望外の喜び

です。 （九州大学EUセンター長 蓮見 二郎）  

The Kyushu University EU Centre, which consists of academic staff 

from a variety of disciplines, aims at promoting research, education, 

and outreach activities related to the EU and Europe at large. As the 

Director of the EU Centre, whose foundation both Professor Machiko 

Hachiya and Professor 

Kenji Iwata have worked hard to establish, I am working for the devel-

opment of this Centre into the primary regional hub for EU and Euro-

pean Studies in East Asia by offering a variety of intellectual activities 

such as symposiums, seminars, EU Studies Diploma Programmes, and 

public lectures. Particularly in the Jean Monnet Centre of Excellence-

Kyushu, 3rd stage (JMCoE-Q3) that commenced in December 2024, 

the Centre is targeting: (1) the development of an integrated 

“Ecosystem of EU Research and Teaching” and (2) education of the 

general public in EU values and policy. 

The EU and Europe are important to those of us who live in Japan for 

at least the following three reasons.  

Firstly, Europe is important as a benchmark of regional integration. 

Reflecting on the experiences of the two world wars, post-war Europe 

has built various regional cooperation frameworks whilst maintaining 

sovereign states. At the heart of this European integration is undoubt-

edly the EU. To study in detail the history and recent developments of 

this integration, together with the unique challenges for those who 

achieved such a deep integration, will help us to better envisage the 

“unity in diversity” in various organisations in Japan and East Asia. 

Secondly, the EU acts as a forerunner tackling common issues of our 

modern society. Many EU member states have been encountering such 

problems as energy and environmental problems, aging population, 

economic gap, migration issues, and others common in modern society. 

A thousand lessons can be drawn from Europe, which has long been 

working on these challenges. 

Thirdly, Europe is important as a global actor. As an integrated eco-

nomic area, with 27 member states, a population of 450 million, and 15% 

of the world GDP, the EU behaves as an important global actor in 

politics, economics, culture, science, and technology. For all those who 

work and study in universities that seek to become more globalised, it 

is necessary to understand the EU better and to cooperate with the 

EU in every research field. 

In addition, for a university like ours located in Fukuoka, it is also of 

great significance to conduct research and education on the EU and 

Europe at large. One reason for this is the accumulation of research 

and education on Europe at Kyushu University to date. Our university 

has gathered specialists in various fields of the EU and Europe includ-

ing those such as EU politics, EU economy, and EU law, not to mention 

European culture, history, environment, etc. Orchestrating the powers 

of such experts is an important mission for our university, which aims 

at driving social change with integrative knowledge. Another is the fact 

that the Fukuoka and Kyushu regions themselves have historically 

been a gateway to Asia and Europe. In ancient times, advanced 

knowledge and cultural artifacts from the continent were transported 

to Kyoto and Edo via Kyushu. Even today, Fukuoka Airport handles 25 

million international flights per year, and over 3,000 ships on foreign 

routes dock at Hakata Port each year. Ito, where the main campus of 

Kyushu University is located, is a region that has been open to the 

world since ancient times, having been described as “Itokoku” along 

with the famous Yamataikoku in the 3rd-century “Wajinden”. 

The EU Centre seeks to intellectually address critical contemporary 

challenges, through offering opportunities for researchers and students 

from humanities and social sciences to natural sciences, as well as for 

citizens and policy makers, bringing them together to deepen their 

knowledge of the EU and the wider European community. 

(Jiro HASUMI , Director of the Kyushu University EU Centre) 

九州大学EUセンター長よりご挨拶 / Greetings from the Director of the 
Kyushu University EU Centre 

2 

蓮見二郎EUセンター長 / 
Prof. Jiro Hasumi, Direc-

tor of the EU Centre 



 

 

（1ページ目からの続き） 続く、蓮見二郎教授（九州大学EUセンター

長）の挨拶後、本学EUセンターとのErasmus+（エラスムス・プラス）

(*)モビリティ協定のもと来日した、エストニアタリン工科大学デイ

ヴィッド・トロイティーノ教授により、「EUのeガバナンスとeデモクラ

シー」と題して講演が行われました。エストニアでは、行政手続きの

ほぼすべてがオンラインで完結する中、EUにおいてeガバナンスか

らeデモクラシーへのさらなる深化がいかに進められているか、ま

た、AIとEUの公共政策の現状などについて検討しました。 

Ｑ＆Ａセッションでは、会場からの質問に答えつつ、EUの公共政策

等について議論を深めました。最後に、八谷まち子氏（九州大学EU

センター・アドバイザー）による閉会挨拶で締め括りとなりました。ハ

イブリッド形式で実施された本セミナーは対面、オンライン合わせ

て、全国から約50名にご参加いただき、盛況のなかでのキックオフ

となりました。   

九州大学EUセンターは、欧州委員会 （European Commission）から

の資金援助を得たコンソーシアムの代表校としてEUインスティ

テュート･イン･ジャパン九州（EUIJ九州、2011年～2016年）を運営

し、EUに関する教育・研究の向上を目指してまいりました。これらの

実績が認められ、EUの研究教育助成事業であるErasmus+（エラス

ムス・プラス）(*) の枠組みの中で次なる資金援助「ジャン･モネCoE」

を獲得し、第一期（2016年～2019年）、第二期（2020年～2024年）計

７年間にわたり、国内外の研究者や関係者皆様のお力添えにより、

EUや広くヨーロッパに関連した実りある研究・教育・アウトリーチ活

動を行ってきました。 

「ジャン・モネCoE九州・第三期」（2024年12月～2027年11月）では、

これまでの活動の成果を土台としつつ、さらにその活動を深化させ

るために、「EUと環境問題」と「EUと市民社会」という２つのコアテー

マを設定することで、研究・教育の内実をさらに拡充し、国際社会へ

と還元していくことを目指しております。これは、九州大学が長年

培ってきたEUやヨーロッパに関する研究・教育の蓄積と、EUがエラ

スムス・プラスにおける優先事項と定めるヨーロッパや世界の直面

する喫緊の諸課題とを結びつけるもので、それにより、日本唯一の

「ジャン・モネCoE」として、日本はもとより東アジア地域におけるEU

研究・教育の主要な国際拠点の構築を目指します。 

(Continued from page 1) The opening was addressed in-person 

by Prof. Kenji Iwata, Executive Vice President of Kyushu Uni-

versity and former Director of the Kyushu University EU Cen-

tre, and online by Mr Peter Fatelnig, Minister-Counsellor for 

Digital Economy Policy, Delegation of the European Union to 

Japan, in Tokyo.  

This was followed by an address by Prof. Jiro Hasumi, Director 

of the Kyushu University EU Centre, and then the headline 

lecture “e-Governance and e-Democracy in the European Un-

ion” by Prof. David Ramiro Troitiño of Tallinn University of 

Technology in Estonia, who came to Japan under the Erasmus+

(*) Mobility Agreement with Kyushu University EU Centre. In 

Estonia, where almost all administrative procedures are com-

pleted online, he discussed how further deepening from e-

governance to e-democracy is underway in the EU, as well as 

issues related to AI and EU public policy. 

During the Q&A session, questions from the in-person audi-

ence were answered and discussions were deepened on EU 

public policy and other topics. The session concluded with 

closing remarks by Prof. Machiko Hachiya, Advisor to Kyushu 

University EU Centre. The seminar, which was conducted in a 

hybrid format, resulted in a successful kick-off with approxi-

mately 50 participants from all over Japan taking part.   

The Kyushu University EU Centre first strengthened its expertise on 

EU matters while acting as the consortium leader of the EU Institute 

in Japan, Kyushu (EUIJ-Kyushu, 2011-2016), which was funded by 

the European Commission, during which it actively promoted EU-

related education and research. In recognition of these achievements, 

the next round of funding was granted under the Jean Monnet CoE 

within the framework of Erasmus+(*), the funding programme for 

research and education of the EU, for a total of seven years in the first 

stage (2016-2019) and second stage (2020-2024). With contributions 

from academic and other stakeholders both in Japan and abroad, we 

continue to carry out fruitful research, education, and outreach activi-

ties related to the EU and Europe at large.  

While building on the achievements of previous activities, the Jean 

Monnet CoE Kyushu, Third Stage (Dec. 2024 - Nov. 2027) aims to 

expand the substance of its research and education and contribute to 

the international community, further deepening its activities by estab-

lishing two core themes: “The EU and Environmental Issues” and 

“The EU and Civil Society”. 

This will link Kyushu University's long-standing accumulation of 

research and education on the EU and Europe with the urgent issues 

facing Europe and the world, which the EU has defined as priorities 

under Erasmus+, with the aim of creating a major international hub 

for EU research and education in Japan and East Asia as the only Jean 

Monnet CoE programme in Japan.  

ジャン・モネ・セミナー / Jean Monnet Seminar  

ジャン・モネCoE九州・第三期キックオ
フ・セミナー「EUのeガバナンスとeデモ
クラシー」 / JMCoE-Q3 Kick-off 
Seminar ‘e-Governance and e-
Democracy in the European Union’  

(1ページ目関連記事） 

セミナーの様子/ The seminar 

*Erasmus+（エラスムス・プラス）とは、2021 年～2027 年を対象とした欧州連合（EU）が提供する教育・訓練・青少年・スポーツのための研究教育助成プログラムです。
世界中の大学生、博士号候補者、大学職員、および教育機関に幅広い教育の機会を提供しています。 
*Erasmus+ is the EU's research and education grants programme to support education, training, youth and sports in Europe for the period 2021-2027. It provides a wide 

range of educational opportunities for university students, PhD candidates, university staff and institutions worldwide. 
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EUのクリスマス /  Christmas in the EU 

九州大学の                  

ジャン・モネCoE (JMCoE-Q) 

九州大学のEUセンターは、これまで、

欧州委員会（European Commission)か

らの資金援助を得たコンソーシアムの

代表校としてEUインスティテュート･イ

ン･ジャパン九州（EUIJ九州、2011年-

2016年）を運営し、EUに関する教育・

研究の向上を目指してまいりました。

その後、ジャン･モネCoE九州（Jean 

Monnet Centre of Excellence-Kyushu 

[JMCoE-Q]、2016年-2019年）、続け

て、ジャン・モネCoE九州・第二期

（Jean Monnet Centre of Excellence-

Kyushu, Second Stage [JMCoE-Q2]、

2020年-2024年）に採択され、EU研究

を世界に向けて発信して参りました。 

ジャン・モネCoE九州・第三期（Jean 

Monnet Centre of Excellence-Kyushu, 

Third Stage [JMCoE-Q3]、2024年12

月-2027年11月)では、これまでの豊か

な成果を踏まえ、EU研究･教育の一層

の深化・発展を通じて九州大学のグ

ローバル化に貢献します。    

Jean Monnet Centre at 
Kyushu University 
(JMCoE-Q) 

Kyushu University EU Centre 
strengthened its expertise on EU 
matters while acting as the consorti-
um leader of the EU Institute in 
Japan, Kyushu (EUIJ-Kyushu, 2011-
2016), which was funded by the 
European Commission, and actively 
promoted EU-related education and 
research during this time. Kyushu 
University was then selected as a 
JMCoE in 2016 (the project name 
was “Jean Monnet Centre of Excel-
lence-Kyushu [JMCoE-Q]” (2016-
2019)), and followed in 2020 as the 
“Jean Monnet Centre of Excellence-
Kyushu, Second Stage [JMCoE-
Q2]” (2020-2024), and developed a 
strategic plans. Now we are pleased 
to announce that a new project, the 
“Jean Monnet Centre of Excellence-
Kyushu, Third Stage [JMCoE-Q3]”, 
starting on 1 December 2024 and 
continuing to November 2027 will 
allow us to again carry out a wide 
range of activities in education, 
research, outreach, and academic 
exchange, and to contribute to the 
globalization efforts of Kyushu 
University through the further 
deepening and development of EU 
research and education.  

4 
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 九州大学のEUセンターでは、この度、EUの教育助成金プログラム（エラスムス・プラス）を獲得し、「ジャン・モネ

CoE九州・第三期」事業を開始いたします。2024年12月～2027年11月の3年間、教育、研究、アウトリーチ、学

術交流などの事業を行い、EU研究･教育に関する東アジア・日本のハブ構築を目指します。 

 日本唯一のジャン・モネCoEとして、教育と研究との好循環を作り上げる「EU教育・研究エコシステム」と「EUの政

策や価値についての市民教育」とについてさらに深化させます。研究教育のコアテーマとしては、特に「環境」と「市民

社会」に焦点をあて、EUが直面する以下の3つの課題解決に取り組みます。  

     We are pleased to announce that the EU Centre at Kyushu University has started a new 

project, the “Jean Monnet Centre of Excellence-Kyushu, Third Stage (JMCoE-Q3).” The pro-

ject is funded by the EU Erasmus+ and will run from December 2024 to November 2027. 

Over the three years, the project will be aiming at constructing a primary regional hub in 

East Asia and Japan for the research and education of the EU related issues by offering a 

wide range of research and education opportunities, outreach activities and international 

collaborations. 

     As the only Jean Monnet CoE in Japan, the project has two umbrella purposes: to deep-

en the “Ecosystem of EU Research and Teaching” and to develop “public education on the 

policies and values of the EU.” In this JMCoE, the Centre will particularly address the two 

strategic areas—“EU and Environment” and “EU and Democratic Citizenship”, across the 

following 3 dimensions: (1) “Internal Challenges” of the EU integration and policies, (2) 

“External Challenges” of the EU in relation to the rest of the world, and (3) “Global Chal-

lenges” which the whole world, including the EU and Japan, are confronting.  

挑戦課題 

Challenges 

EU一般 

General EU-related  

Issues 

環境 

EU & Environment 

市民社会 

EU & Democratic  

Citizenship 

（1）EU統合の内在的課題   

Internal Challenges 

EU統合の歴史と目的 

History and aims of EU 

integration 

循環経済と生物多様性 

Circular economy and 

bio-diversity 

社会経済的インクルージョン  

Inclusion of minorities and 

disadvantaged 

（2）EUの対外的課題  

External Challenges 

EU拡大とウクライナ 

EU enlargement and 

Ukraine 

日本・EU水素協力MOU 

EU-Japan Hydrogen 

Cooperation MOU 

移民・難民問題 

Migrant and refugee issues 

（3）EUが直面する地球規

模の課題  

Global Challenges 

「グローバル・ゲートウェイ」 

（インフラ投資） 

“Global Gateway” 

(infrastructure investment) 

欧州グリーンディール 

European Green Deal 

市民の民主主義への関与・ 

難民問題、AI規制 

Active engagement in  

democratic values 

2024年12月1日（日）アクロス福岡6階会議室において、

EU諸国出身の留学生が母国のクリスマスの様子や習

慣などを紹介し、その国々について理解を深めていた

だくイベント「EUのクリスマス」が、福岡EU協会と九州

大学EUセンター（ジャン・モネCoE九州）の共催でおこ

なわれました。今年はドイツとフランスの2カ国の留学

生が日本語で発表をおこない、当日は約30名の一般

参加者が集まりました。 

ドイツ連邦共和国出身のトラビ・ダビデさん（九州大学

大学院法学府LL.D.プログラム）は、「ドイツのクリスマ

ス・楽しい文化と伝統」と題して母国のクリスマスの様

子について話しました。12月1日から始まるクリスマス

前の4週間は「アドベント」と呼ばれ、家ではカレンダー

やリースを飾り、街はクリスマスマーケットでにぎわいま

す。またシュトーレンやジンジャーブレッド、ローストチ

キンなどのクリスマスを代表する食べ物や、クリスマス

ツリーの本場であるリヴォニアについて紹介しました。 

フランス共和国からはウオミ・アリスさん（九州大学法

学部交換留学生）が発表しました。フランスと日本、二

つの文化に囲まれて育ったウオミさんは、子供の頃か

ら家族と過ごす特別な日としてフランス式のクリスマス

をお祝いしてきたそうです。ノエル（Noël）と呼ばれるフ

ランスのクリスマスの歴史、アドベントカレンダーのボッ

クスを毎日ひとつずつあけてお菓子やおもちゃを楽し

みしながら24日を待っていたことなど、フランスでの様

子を語ってく

れました。ク

リスマスは、

家族の連帯

感や、愛、ま

たは慈善の

象徴となる

祝日だと語り

ました。 
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その後は質問タイムが

あり、最後に、留学生と

参加者との交流をかね

て、トラビさんにドイツの

じゃんけんを、ウオミさ

んにフランスのじゃんけ

んを教えていただき、ド

イツ式とフランス式の

じゃんけん大会が行わ

れました。会場は楽しく

盛り上がり、じゃんけん

に勝った４名に、クリスマスのお菓子セットとワイン

がプレゼントされました。とても和やかな雰囲気の

中で終了しました。 

“Christmas in the EU”, an event jointly organ-

ised by the Fukuoka EU Association and Kyu-

shu University EU Centre (JMCoE-Q), was held 

on Sunday, 1 December 2024 at the 6F confer-

ence room of ACROS Fukuoka. At the event, 

international students from EU member coun-

tries introduced how the Christmas season is 

celebrated in their 

home countries and 

about festivities and 

customs peculiar to 

each country. This 

year, two speakers 

from Germany and 

France gave presenta-

tions, with approxi-

mately 30 participants 

attending due to the 

limitation on the num-

ber of attendees. 

Mr David Torabi (LL.D. Program, Graduate 

School of Law, Kyushu University) from Ger-

many spoke about Christmas in his home coun-

try in a talk entitled “Christmas in Germany: 

Joyful Culture and Traditions”. He explained 

that the four weeks before Christmas starting 

on 1 December are known as Advent, when 

houses are decorated with calendars and 

wreaths and towns are bustling with Christmas 

markets. He also introduced typical Christmas 

foods in Germany such as Stollen, gingerbread, 

and roast chicken, as well as describing Livo-

nia, the authentic home of the Christmas tree.  

Ms Alice Uomi, an exchange student in the 

School of Law, talked about the history of 

Christmas in France, where it is called Noël. 

She described how she used to open one box in 

her advent calendar every day, enjoying sweets 

and toys and waiting for the 24th. She spoke of 

Christmas as a holiday that symbolises family 

solidarity, love, and charity.  

In the question time that followed, finally, as 

an exchange between the international students 

and participants, a German and French rock-

paper-scissors contest was held, with Mr Tora-

bi teaching the German style of the game and 

Ms Uomi teaching the French style. The audi-

ence had a lot of fun and the four winners of 

the janken game were each presented with a 

set of Christmas sweets and a bottle of wine. 

The event ended in a very friendly atmosphere.   

グローバルブランド        

ジャン・モネ・センター 

EUの教育助成プログラム「エラスムス・

プラス（Erasmus+）」の一つであるJean 

Monnet Centre of Excellence（ジャン・

モネ CoE）は、EUをフィールドにそれぞ

れの分野で活躍する専門家を集結し、

ヨーロッパ研究を発展させるとともに、

国境を越え学術的な交流の促進とネッ

トワークの構築を目指して人々にその

知識を広く周知させることを目的として

います。 ジャン・モネCoEは、EUについ

ての知識を、EUに関連した学習に励む

学生や政策立案者や公務員のみなら

ず、社会一般に広める役割を担ってい

ます。 

世界では100有余のジャン・モネCoEが

設立されグローバルブランドとなってお

り、現在、九州大学は日本で唯一の

ジャン・モネCoEとして活動しています。  

Global Brand,       
Jean Monnet Centre  

A Jean Monnet Centre of Excellence 

(JMCoE) is a focal point of compe-

tence and knowledge on European 

Union subjects. A JMCoE gathers the 

expertise and competences of high-

level experts and aims at developing 

synergies between the various disci-

plines and resources in European 

studies, as well as at creating joint 

transnational activities and structur-

al links with academic institutions in 

other countries. It also ensures open-

ness to civil society. JMCoEs have a 

major role in reaching out to stu-

dents from faculties not normally 

dealing with European Union issues 

as well as to policy makers, civil 

servants, organised civil society and 

the general public at large. 

While more than a hundred of 

JMCoEs had been established in the 

world, and it is being developed as a 

global brand, Kyushu University is 

the only JMCoE in Japan currently.  
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九州大学EUセンター（ジャン・モネCoE九州）共催・後援イベント  
Kyushu University EU Centre (JMCoE-Q3) Co-organized and Supported Events  

経済学府リサーチワークショップ『開発援助と

国際開発金融機関』＜学内限定＞   

2025年1月22日（水）、九州大学伊都キャンパス

において、九州大学EUセンター（ジャン・モネ

CoE九州）共催イベント、九州大学経済学府リ

サーチワークショップ（清水一史教授担当）とし

て、欧州復興開発銀行（EBRD）東京事務所所

長の箭野拓士（やのたくじ）氏をお迎えし、「開発

援助と国際開発金融機関」と題した講演会が行

われました。講演は、対面形式、言語はすべて

日本語で行われ、履修の大学院生を中心に、他

学部大学院からの参加も含め、約30名の聴衆

が集まりました。講義後は、将来グローバル社

会で活躍したい学生へ向けて、講師自身による

キャリア紹介も行い、質疑応答では多くの質問

が寄せられました。  

Kyushu University Faculty of Economics 
research workshop for the Economics 
Analysis course “Development Assis-
tance and MDBs (Multilateral Develop-
ment Banks)” <On-Campus only event>  

On Wednesday, 22 January 2025, a lecture 

titled “Development Assistance and MDBs 

(Multilateral Development Banks)”, was held 

at the Kyushu University Ito Campus by 

welcoming the lecturer Mr Takuji YANO, 

Head of Office, EBRD Tokyo Representative 

Office, organized by Kyushu University Fac-

ulty of Economics research workshop for the 

Economics Analysis course (Professor in 

charge of the course: Mr Kazushi Shimizu, 

Faculty of Economics, Kyushu University), 

and co-organized by the Kyushu University 

EU Centre (Jean Monnet CoE Kyushu). The 

lecture was given in a face-to-face format in 

Japanese. The audience consisted of approxi-

mately 30 people, including mainly students 

in the course as well as students from other 

schools and graduate schools. The speakers 

introduced their own careers to students who 

want to play an active role in the global soci-

ety in the future, and many questions were 

asked during the Q&A session. 

じゃんけん大会/ 
The janken game 
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2024年12月10日

（火）、九州大学伊

都キャンパスイー

ストゾーン教室において、ジャン・モネ・セミナー

として、外務省総合外交政策局政策企画室長の

権田 藍（ごんだあい）氏を講師にお迎えし、『外

交青書に関する講義』と題して講演会が行われ

ました。 

本講演は、九州大学法学部ゼミ「外交史演習」の授

業の一環として、担当の中島琢磨教授（九州大学

大学院法学研究院）協力のもと開催され、九州大学内限定で行われま

した。授業履修生のみならず、さまざまな学部・学府から約30名の学生

が集まり、熱心に耳を傾けました。 

「国際情勢認識と日本外交の展望」をテーマに、「外交青書」に記載の

内容に沿って、具体的な事案の紹介を交えながら解説しました。また、

ゼミ生からも外交青書に関する発表があり、双方向で活発に意見交換

を行いながらの講義となりました。 

講義後には、外務省キャリアやご自身の経歴、中央省庁で働くやりが

いや意義など、日頃なかなか聞けない貴重なお話を聞かせて頂きまし

た。学生アンケートでは、「外務省というと、専門的なイメージが強かっ

たが、1人の職員の方でも様々な国に赴任していると知り驚いた。」「中

国、ロシア以外のアジア太平洋の外交の話を聞くことがあまり無かった

ので、色々な活動や課題を知れて良かった。」「自由で開かれたインド

太平洋に関して興味をもった。岸田前首相のスピーチも読んでみたい。

外交官のかっこよさを感じた。」「今回のお話を伺い、大変有意義な時

間になった。外交官の仕事ややりがいについて、生き生きした生のお話

を聞けて大変楽しかった。」などの意見が寄せられました。 

将来、海外で働きたい、外交官として活躍したいという希望を持つ学生

にとって、大変有意義な対話の機会となりました。 

◆「外交青書」全文はこちら（日本語）                

https://www.mofa.go.jp/mofaj/gaiko/bluebook/  

On Tuesday, 10 December 2024, the Jean Monnet Seminar MoFA 

Diplomacy Lecture titled “Lectures on the Diplomatic Bluebook” 

was held in a classroom on the East Zone of Ito Campus at Kyushu 

University. Ms Ai Gonda, the Director of the Policy Planning Divi-

sion, Foreign Policy Bureau, Ministry of Foreign Affairs of Japan 

was welcomed as the guest lecturer. 

This lecture 

was held as 

part of the 

seminar ‘外交

史演習’ of the 

Kyushu Uni-

versity School 

of Law under 

the cooperation of Prof. Takuma Nakashima (Faculty of Law, Kyu-

shu University), who is in charge of the class. It was held exclu-

sively within Kyushu University. About 30 students from various 

undergraduate and graduate schools, as well as the students en-

rolled in the class, gathered and listened ardently to the lecture. 

Under the theme of “Overview of the International Situation and 

Outlook for Japan’s Diplomacy”, the lecture followed the contents 

of the Diplomatic Bluebook along with introductions to specific 

cases. The seminar students also gave presentations on the Diplo-

matic Bluebook, and the lecture became a lively interactive ex-

change of opinions. 

After the lecture, Ms Gonda shared valuable insights concerning 

her experiences as a diplomat and about the attractiveness of 

working at the MoFA. In a student questionnaire, the following 

comments were received: “I had a strong image of the Ministry of 

Foreign Affairs as a specialized ministry, but I was surprised to 

know that even a single official is deployed to various countries.” 

“I had not heard much about Asia-Pacific diplomacy outside of 

China and Russia, so it was good to learn about a greater variety of 

activities and issues.” “I was interested in the free and open Indo-

Pacific. I would like to read former Prime Minister Kishida's 

speech. I felt that diplomats are cool.” “It was a very useful time 

for me to listen to her lecture. It was very enjoyable to hear her 

vivid and real talk about the work of diplomats.” 

It was a very meaningful opportunity for students hoping to work 

overseas or in the Ministry of Foreign Affairs in the future.  

◆Full text of the Diplomatic Bluebook (English)           

https://www.mofa.go.jp/policy/other/bluebook/index.html  

ジャン・モネ・セミナー外務省外交講座「外交青書に関する講
義」 /  JM Seminar MoFA Diplomacy Lecture “Lectures on 
the Diplomatic Bluebook”  

講師の権田藍氏/ 
Lecturer, Ms Ai 

Gonda 
講義の様子/Lecture 

九州大学EUセンター （JMCoE-Q）後援  
アイルランドフェスティバル『セント・パトリックス・
デー・パレード』  

毎年3月17日はアイルランドの守護聖人パトリック

を讃える「セント・パトリックス・デー」として世界各地

でアイルランドに関わる祭りが行われます。福岡で

は2014年から日本ケルト協会、福岡アイルランド協

会の主催で行われています。九州大学EUセンター

（ジャン・モネCoE九州）のほか、アイルランド大使

館、福岡県、福岡市、（公財）福岡市文化芸術振興

財団、（公財）福岡県国際交流センター、福岡EU協

会など多数の関連団体の協力と後援により、2025

年3月16日（日）に新天町商店街で行われました。  

 
Ireland Festival Saint Patrick’s Day Parade, 
supported by Kyushu University EU Centre 
(Jean Monnet CoE Kyushu) 

Every year on the 17th of March, a festival relat-

ed to Ireland is held around the world as “Saint 

Patrick's Day” in honor of Patrick, the patron 

saint of Ireland. In Fukuoka, the festival has 

been held since 2014. The event was organized 

by the Celtic Society of Japan and the Fukuoka 

Ireland Association, with the cooperation and 

support of the Kyushu University EU Centre 

(Jean Monnet CoE Kyushu) and a number of 

related organizations including the Embassy of 

Ireland in Japan, Fukuoka Prefecture, Fukuoka 

City, Fukuoka City Foundation for Arts and 

Cultural Promotion (FFAC), Fukuoka Interna-

tional Exchange Foundation, and Fukuoka EU 

Association. The event was held on Sunday, 16 

March 2025 in the Shinten-cho shopping arcade.  



 

 

2024年度後期には93名（学部生59名、修士課程34名）の学生が登録していました。 また、4名 の

学部学生（共創学部1名、文学部1名、法学部2名）が修了証を授与されました。 93 students (59 
undergraduates, 34 graduates) enrolled in the Fall Semester of 2024. Also, 4 undergraduate 
student (1 from School of Interdisciplinary Science and Innovation (ISI), 1 from School of 
Letters, 2 from School of Law) were awarded the Diploma in EU Studies.  

2024年度後期 リサーチペーパー優秀賞／2024 Fall Semester Research Paper Award 
リサーチペーパーの提出はありません。 / No Research Paper Submitted.  

第14回「福岡で楽しむEU」 / Enjoy the EU in Fukuoka  

2025年2月5日(水)西鉄グランドホテル２階「プレジール」

において、福岡EU 協会主催イベント「福岡で楽しむEU」

が行われ、福岡EU協会会員および関連団体などから

140名を超える参加者が来場しました。今年14回目を迎

えるこのイベントは、EU のワインと食事と音楽を楽しむと

いうテーマで、福岡EU協会主催、九州大学ＥＵセンター

（ジャン・モネＣｏＥ九州）のほか、8つのEU加盟国友好団

体（九州日仏学館、九州フィンランド協会、西日本日独協

会、日本ケルト協会、 福岡スペイン友好協会、一般社団

法人福岡デンマーク協会、福岡日仏協会、福岡・ブルガ

リア共和国友好協会）が共催として参加し、駐日欧州連

合代表部の後援により行われました。 

EUセンターからは、主催の福岡EU協会会長で九州大学

総長の石橋達朗氏をはじめ、蓮見二郎センター長、クリ

スマスイベントで母国紹介を発表してくれた留学生、セン

ター委員の教員や、2024年EU研修旅行の参加学生にも

登壇していただき、EUセンターの紹介を行いました。 

各EU関連団体に設けられたブースでは、活動内容を紹

介するパンフレットを配布したり、来場者は思い思いに興

味のあるブースを訪れ大変賑わいを見せていました。参

加者は、歌とピアノ、バイオリンによる生演奏を楽しみな

がら、各国を代表する美味しい料理とワインを囲み、和や

かな雰囲気の中でEUの文化や魅力を感じられるひととき

となりました。 

On Wednesday, 5 February 2025, the Fukuoka EU 

Association organized the “Enjoy the EU in Fukuo-

ka” event at the Nishitetsu Grand Hotel's 2nd floor 

“Plaisir,” which was attended by more than 140 

people including members from the Fukuoka EU 

Association and related organizations. This year’s 

event, the 14th overall was held un-

der the theme of enjoying EU wine, 

food, and music. It was jointly orga-

nized by the Kyushu University EU 

Centre (Jean Monnet CoE Kyushu) as 

well as eight EU member state friend-

ship associations (Institut français du 

Japon, Kyushu, Kyushu Finland As-

sociation, Japanisch-Deutsche Gesell-

schaft West Japan, Celtic Society of 

Japan, Asociación de Amigos de Es-

paña en Fukuoka, Fukuoka & Den-

mark Association, Société Franco-

Japonaise de Fukuoka, and Fukuoka 

Bulgaria Friendship Association) and 

was supported by the Delegation of 

the European Union to Japan. 

(Continue to the next page) 
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EU研究ディプロマプログラム
（EU-DPs）とは？ 

EU研究ディプロマプログラム（EU-DPs）

は、九州大学に在籍中の学生が、卒

業・修了要件の必要単位を満たしなが

ら、EU（欧州連合）についての体系的な

学習、研究を行う機会を提供する副専

攻プログラムです。 

EU-DPsの目的は、EU-DPsとして開放

されている科目を計画的に修得すること

によって、EUの制度、機能、歴史などの

基本的知識を習得すること、特定の分

野・課題の研究を通じて、EUについての

学問的な理解を深めることです。 

学部レベルと大学院(修士課程)レベル

を対象にした2つのプログラムで構成さ

れ、それぞれの修了要件を満たした学

生には、「EU研究ディプロマプログラム

修了証書（学部もしくは修士課程）」が授

与されます。 

*詳細はホームページをご覧ください

https://eu.kyushu-u.ac.jp/eudp/ 

EU Studies Diploma 
Programmes (EU-DPs) 

As a sub-major programme, the Eu-
ropean Union Studies Diploma Pro-
grammes (EU-DPs) provide students 
of Kyushu University with opportu-
nities to study about the EU and EU 
member states.  

EU-DPs students will gain a funda-
mental knowledge of the EU, such as 
the history and role of the EU consti-
tution. They will deepen their aca-
demic understanding of the EU 
through further coursework and the 
opportunity to write a research pa-
per. 

EU-DPs consist of undergraduate 
level and graduate level. Upon com-
pletion of requirements, students will 
be awarded a Diploma in EU Studies.  

*Please visit our website for details. 
https://eu.kyushu-u.ac.jp/en/

2024年度後期修了者数 
2024 Fall Semester Number of students completed the programme 

©European Union, 2019 
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活動内容紹介/ Introducing the activities  

(Continued from the page 7) 

From the EU Centre, the Chair-

man of the Fukuoka EU Asso-

ciation and the President of 

Kyushu University, Mr Tatsu-

ro Ishibashi, Prof. Jiro Hasumi, 

Director of Kyushu University EU Centre, along with 

participating international students from Kyushu 

University who gave presentations at the Christmas 

event, and also a professor of KU EU Centre commit-

tee member and a participating student in the EU 

Study Tour 2024 appeared on the stage, and intro-

duced our organization and its activities to the guests.  

Guests enjoyed the delicious food and wine from the different coun-

tries at the event. Participants visited each exhibition booth of the EU

-related associations, and pam-

phlets were also distributed. As 

everyone enjoyed the live music 

of violine and piano, it became a 

moment in which we could feel the 

different cultures and attractiveness 

of the EU in a very friendly atmos-

phere.  

九州大学総長（左）と九州大学EUセンターの参
加学生/KU President (Left) and participating 

students of KU EU Centre 

市民講座2025『ヨーロッパ―その豊かさと現実／Europe―Its 

Fecundity and Reality』全4回（ハイブリッド開催）   

2025年7月1日(火)～29日(火)、19時-20時半、対面会場：JR博多シ

ティ会議室10階、オンライン：Zoom 
①7月1日(火)山本 健（西南学院大学）②7月8日(火)西田 紘子（九州大
学）③7月22日(火)小黒 康正（九州大学）④7月29日(火)岩田 健治（九州
大学） 
◆2025年5月21日(水)市民講座2025プロローグ特別編（対面のみ）イヴァン・ジャブロン
カ氏講演会（フランスの歴史家・作家）＠西南学院大学西南コミュニティセンター 
※詳細および参加申込はEUセンターウェブサイトをご覧ください。https://
eu.kyushu-u.ac.jp/ 
 
オープンキャンパス 
2025年8月2日(土)-3日(日) 九州大学対面会場およびオンライン特
設サイト 
 

【九大向け・学部生/大学院生】「ショートビジット支援金」受給者募集

（予告）  

○募集時期：2025年6-7月頃  ○対象期間：2025年夏休み 
EU加盟国での短期留学（語学研修、サマースクールなど）の渡航費、授業料（オンライ
ンプログラムを含む）、海外保険の一部を援助します。詳細はウェブサイトにて確認く
ださい。https://eu.kyushu-u.ac.jp/ 
 

【九大向け・大学院生/若手研究者】「EUに関する国際会議等参加支援

金」受給者募集（予告）  

○募集時期：2025年7月頃 ○対象期間：2024年12月1日～2025年

11月30日まで（遡って申請が可能） 
EUに関する国際学会等での報告・発表を目的とした移動費、参加料（オンラインプログ
ラムを含む）、海外保険の一部を援助します。詳細はウェブサイトにて確認ください。
https://eu.kyushu-u.ac.jp/ 
 

【九大向け・学部生/大学院生】「EU研修旅行 2025」参加者募集（予告） 

○募集時期：2025年10月頃 

○渡航期間：2026年3月頃（1週間程度）事前・事後研修あり 

○訪問先：EU諸機関、ゲント大学（ベルギー）ほか 
・要件を満たす参加者には「EUセンターEU研修旅行奨学金」が支給されます。 
・《1単位取得可能》学部基幹教育総合科目、大学院基幹教育展開科目（予定）「EU論実
習セミナー」として開講されます＜EU-DPs指定科目＞ 
・詳細はウェブサイトにて確認ください。https://eu.kyushu-u.ac.jp/ 

Extension Lecture Series 2025 ‘Europe―Its Fecundity and 
Reality’(4 sessions, Hybrid style)  
Tue. 1 July—Tue. 29 July, 2025, 19:00-20:30 at （In-person）JR Hakata 
City Conference Room 10F, (Online) Zoom 
(1) 1 July: Takeshi Yamamoto (Seinan Gakuin University) (2) 8 July: Hiroko 
Nishida (Kyushu University) (3) 22 July: Yasumasa Oguro (Kyushu Universi-
ty) (4) 29 July: Kenji Iwata (Kyushu University)  
◆Wed. 21 May 2025, Extension Lecture Series 2025 Special Prologue (In person only) 
Lecture by Ivan Jablonka (French historian and writer) @Seinan Community Centre at 
Seinan Gakuin University 
*For more details and to register, please visit the EU Centre website: https://eu.kyushu-
u.ac.jp/en/ 
 

Open Campus  
2-3 August 2025, at Kyushu University Campus and Online special 
site 
 

[For KU / Undergrads & Grads] CALL FOR APPLICANTS for 
‘Short Visit Scholarship’ (Advanced Notice) 
〇Application Period: Around June-July, 2025     
〇Scholarship Period: Summer 2025 
The purpose of this scholarship is to support students during language study or other 
short-term study programmes within the EU (including online programmes). Please check 
details on our website. https://eu.kyushu-u.ac.jp/en/ 
 

[For KU / Grads & Young Researchers> CALL FOR 
APPLICANTS for ‘Support Fund for Conference on the EU’ 
(Advanced Notice) 
〇Application Period: Around July, 2025      
〇Scholarship Period: 1 Dec. 2024 - 30 Nov. 2025 *Retroactive application is available 
The purpose of this scholarship is to support students participating in an EU-related 
conference (including online programmes). Please check details on our website. https://
eu.kyushu-u.ac.jp/en/ 
 

[For KU / Undergrads & Grads> CALL FOR APPLICANTS for 
“EU Study Tour 2025” (Advanced Notice) 
〇Application Period: Around October 2025       
〇Travel period: Around March 2026 (around 1 week) incl. pre- and post-
workshop training. 
〇Places to visit: EU institutions, Ghent University (Belgium), etc. 
・Participants who fulfill the requirements will receive the EU Study Tour Scholarship from 
the EU Centre. 
・《1 credit earning available》 Offered as a course "EU Study Tour" of Kyushu University, 
which is part of General Subjects, KIKAN Education for Undergraduate Schools / Special 
Skill Development Courses, KIKAN Education for Graduate Schools (TBD) (EU-DPs 
designated course) 
・Please check details on our website. https://eu.kyushu-u.ac.jp/en/  
 

お知らせ＜訃報＞ 

本紙p.5に掲載の九州大学大学院経済学研究院 清水一史教授

におかれましては、病気療養中のところ、2025年5月、かえ

らぬ人となりました。 

これまでの九州大学EUセンターへの御協力に心より感謝申し

上げますとともに、謹んでご冥福をお祈り申し上げます。 
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